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M o n o l ó g

Már megint itt az utolsó szám. Valamiféle programbeszédízű 
nekrológtól menekülök e sorok írása közben. Hiszen nem temetünk. 
Számról-számra megújulni próbálunk, ösztönösen behatárolni újra meg újra, 
mi is az a platform, amelyen stabilan megállva szolgálhatunk. Szolgálhatunk 
egy kört, azt a kört, amely elfogad bennünket ilyen státuszban. Figyelem: a 
szolgálat nem jelent arctalanságot, megalkuvást.

Törékenyek vagyunk. Leginkább azon közösség által, amelynek részei 
vagyunk, amelyért tevékenykedünk, harcolunk. Igen, ez is harc. Harc az 
idővel, idegekkel és nem utolsó sorban magunkkal. Kérdőjelek erdeje, 
amelyben a józan ész küzd érzésekkel, félelmekkel, a meg nem értés 
dagályos kritikáival s általában a környezettel, melyet az objektív, 
megváltoztathatatlan rossz fogalma itat át és amelyben a szubjektum 
(látszólag)^értelmetlen csatáit vívja.

A TŰ? Működik. Ennél többet nem ígértünk. Mégis, azt hiszem, több 
történt enné!. Szeretném e lapról az önméltatás kicsinyes és nevetséges 
allűrjének még a gondolatát is elhessegetni. De az álszerénységét is. Ezért 
egyetlen dolgot mindenképpen ki kell emelnem. Az újságban megírtaknak 
egy kicsit nagyobb súlya lett. Ez elsősorban a negatív kritkákon érződött, 
melyket kisebb-nagyobb rendszerességgel hol más újság, ho! az egyén 
közölt velünk. Hogy miért maradt el a pozitívumok kiemelése? Hm. Jó 
kérdés. De azt hiszem ez a kérdőjel nem az, amelynek előjövetele után a 
szégyenpír és a lehajtott fő oly jól fényképezhető együttese éri el a 
szerkesztőket. Inkább talán azé a helyzeté, ami közvetlen környezetünkben 
oly jellemző. Ezért ez nem megállásra, hanem további vizsgálódásra, 
igazságkeresésre, munkára ad okot.

Keresünk valamit. Keresünk egy olyan hangot, ami a szennyes 
kiteregetésénél, a botrány keresésnél tisztábban szól. Nem vagyunk szent 
igazságkeresők. Ami fontosabb: nem is akarjuk annak kikiáltani magunkat. 
Csendesen, de komoly súllyal szeretnénk hatni. Mert végülis a kimondatlan 
cél ez.

Laikusok vagyunk. Nem újságíróiskolából kikerült, minden hájjal 
megkent, dörzsölt cikkgyártókéní dolgozunk. Talán jobb is így. Ez az, 
amitől nem szürkülünk bele napjaink sajtótermék-áradatába, na és 
természetesen meghatározó az alapvető közeg, az iskola.

Lehet, hogy egy kicsit (a kelleténél jobban) patetikusra sikeredett ez az 
írás. Lehet és félek tőle. Pontosabban attól, hogy félreértelmeznek. Azért az 
alapvető bizalom és optimizmus mégis megvan, hiszen másképpen nem 
fogtam volna tollat. így végezetül még néhány szót, amelyeket lehet, hogy 
az elején kellett volna előadnom talán ott be is fejeznem e cikket. Köszönet 
mindazoknak, akik olvasták a TŰ-t, akik véleményt mondtak róla és végül 
legnagyobb köszönet azoknak, akik közvetlen ténykedésükkel lehetővé tették 
működését! Itt szeretném kiemelni azoknak a negyedéveseknek a munkáját, 
akik közénk tartoztak. Búcsúzunk tőlük. Reménykedve, hogy jövőre

folyt. köv.
Király Ernő
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jósolja Békési Imre, a JGYTF Kiadó Szakmai Tanácsadó Testületének elnöke
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- Tanár úr, hú nem hallok erről a Szakmai Tanácsadó Testületről, soha nem 
gondolnám, hogy ilyen létezik. Mit csinál ez a társaság?

- Egy mű kiadása nagyon összetett dolog. Hol van e műnek a piaca? Hányán fogják 
megvenni? Ehhez viszonyítva milyen példányszámban nyomtassuk ki? Mennyibe fog 
kerülni? A kiadónak ezekkel a kérdésekkel is foglalkoznia kell.

Szükségesnek látszott egy tanácsadó testület létrehozása, amely véleményt mond, 
hogy a szóba jöhető művek közül melyik kiadása a legsürgősebb, szakmailag 
legindokoltabb. E tanácsadó testületnek vagyok erre az évre megbízott elnöke. A testület 
tagjai Dr. Seres László a kémia tanszékről, Dr. Szendrei János a matematikáról, Dr. 
Kaszab Im re a földrajzról. Ók egyben tudományuk Országos Szakbizottságának elnökei. 
És tagja a bizottságnak Dr. Pukánszky Béla a Neveléstudományi Tanszékről.

- Ennek a testületnek az elnökeként Tanár úr találkozott az ominózus összeg egy 
részével, azzal a részével, amellyel a jegyzetek kiadását támogatják.

- Ez az összeg arra való, hogy kiadhassuk a szükséges jegyzeteket, a lehető 
legmagasabb színvonalon. A pénz másik rendeltetése az ár támogatása. így a hallgatók az 
igen drága előállítási költségnél olcsóbban vehetik meg a jegyzeteket.

Van egy olyan főigazgatói rendelkezés, amely szerint minden vizsgaanyagként előírt 
jegyzet támogatható. A támogatás mértéke az előállítási költség fele, de nem lehet több 100 
Ft-nál. Példaként hadd említsem meg a Szemiotikái szövegtan köteteit. Egy példány 
elkészítése 350 Ft, de 100 Ft-os támogatásban részesítve kerüi haligaióinkhoz, tehát nekik 
250 Ft-jukba kerül.

- Van olyan rendelet, amely a támogatások ügyében a döntést erre a tanácsadó 
testületre bízza?

- Nincs. Ez csupán tanácsadó testület.
- És a Kiadó?
- A Kiadó működtetéséhez létesítettünk egy állást, ezt Horváthné Szólnál Mária tölti 

be, gyakorlatilag a kiadás minden ügyét 6 intézi.
- Ha ennek a Kiadónak a javaslata tanár úrtól származik, miért nem valósította meg 

korábban, amikor Ön volt a főigazgató? Vagy voltak akkor még olyan akadályok, amelyek 
egy ilyen szándékot meghiúsítottak?

- Nem, akadálya nem volt. Akkor még nem volt szükségünk kiadóra ahhoz, hogy 
kiadványaink lehessenek. Az élet változott meg azóta... Egy színvonalas kiadvány, nem is 
beszélve egy sorozatról, rendkívül pénzigényes. Egyetlen ember, aki szinte az egészet 
hobbiból csinálja, a megnövekedett feladatokra már nem elég. Ehhez egy felelős kiadóra 
van szükség.

Hogy mennyi minden megváltozott? A Társadalomelméleti Tanszék partra került.,, ha 
nem akarták azt mondani a hallgatóknak, hogy a forrásokat olvassák, mondjuk egy Hegel 
vagy Kant összesből, akkor egy szöveggyűjteményt kellett készíteniük nagyon gyorsan. 
Néhány hónap alatt megjelent ezer példányban ez a szöveggyűjtemény Karikó Sándor
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szerkesztésében 254 Ft-os, támogatott áron. Néhány hónap alatt el is kelt. A Kiadó jól 
működött, jól mérte fel, hogy mennyi az a példány, amennyi mindenképpen elfogy. Ez a 
kötet ina már második kiadására készül.

- Mennyibe kerülhetett a Kiadó alapítása ?
- Nem volt drága! Egyetlen munkatárs intézi az ügyeket, és nem magas a fizetése, 

jóllehet kb. tizenöt éves gyakorlattal rendelkező magyar-angol szakos középiskolai tanár... 
A második kiadás a Kiadó menedzser-igazgatójának, Pitnk Józsefnek juttatott igen szerény 
havi tiszteletdíj... Szükséges volt még bizonyos technika-minimum létesítése, vettek egy 
számítógép-konfigurációt... egy kiadónak mégiscsak szüksége van egy szövegszerkesztő­
apparátusra.

Hogy mindez mennyi lehetett? Pontosan nem tudom, de biztos, hogy szerepel a 
költségvetésben. Nagyon szerény összeg lehet ahhoz képest, hogy micsoda új dolog az, 
hogy saját kiadó létesült főiskolánkon.

Afelől mindenki nyugodt lehet, hogy az összeg jegyzetvásárlásra és jegyzetkiadásra el 
nem költött része megvan, és a jövőt szolgálja. Nagyon szívesen beszélnék erről a jövőről.

- Ha jó l tudom, 1992. tavaszától már nem a főigazgató, hanem a Főiskolai Tanács 
jogosul! dönteni, hogy ezt az összege: milyen elvek alapján fogja a Főiskola felhasználni.

- Én a jövőt tartom nagyon fontosnak, a jelen is fontos, de nem veszélyes. Vannak 
még legalább részben használható, és az ártámogatásnak köszönhetően, olcsó jegyzetek. 
Ezekből *7. alapvető fontosságú jegyzetekből elégséges mennyiséget fel vásárol tünk. Vannak 
még olyan akciók, amelyek során egy-egy kiadó (Akadémiai, Szépirodalmi, Gondolat, 
Magvető) leárazva értékesíti raktáron maradt, néha egészen kiváló könyveit. Mi ezekből is 
felvásároltunk mind a hallgatók, mind a tanszékek számára.

- És mennyibe kerülnek majd az új jegyzetek?
- Egy új jegyzet, gondolok egy 200 oldalas jegyzetre, átlagos papíron 3-400 Ft-ba fog 

kerülni! Újra a Szemiotikái szövegtanra hivatkozom: az átlagosnál szebb papíron jelenik 
meg, egy kötet papíranyagának ára majdnem 200 Ft. Az iires papír ára!

- Ehhez jön még az, amit tiszt ele ul íj ként a szerző kap...
- Igen. Ha 1992-ben egy kiadó úgy dönt, hogy jegyzetírásra a szaktudomány egyik 

legkiválóbb szakemberét kéri fel, akkor legkevesebb bruttó 100-120 ezer Ft-tal ismeri el.
- Amiből a szerző kézhez kap ötvenezret...
De hogyan működött ez a mechanizmus régen?
- A hallgatók használták a jegyzeteket, így ők meg tudták ítélni azok színvonalát. 

Egyrészt voltak olyan 10-15 éven át újranyomott anyagok^ amelyek teljesen elavultak. Az 
ezekben leírtakat gyakran már a szerző sem vállalná. Es voltak igen-igen színvonalas 
munkák, amelyeket olyan tiszteletdíjjal ismertek el, amit éhbérnek is túlzás lenne 
minősíteni.

Ennek természetesen véget kell vetni.
- Tanár úr f ő  szervezője ennek a törekvésnek. Mi lesz, ha eltelik elnökségének egy éve?
- Ez jogilag van így. Mindig egy évre nevezi ki az. elnököt a főigazgató. Ha Ő 

elégedett a munkámmal, és én is ügy gondolom, hogy van időm ezt csinálni, akkor a 
folytatásnak, a hosszabbításnak aligha lehet akadálya. És ugyanígy maradhatnak tagok a 
kollégák is.

- Tanár úr mondta: a hallgatók meg tudják ítélni a jegyzetek színvonalát, hiszen 
azokból tanulnak. Nem lenne szükség hallgatókra is ebben a testületben ?

- Inkább szeretnénk, ha a tanácsadó testületben hallgatók is lennének. 
Megszervezhetné ezt a Hallgatói Önkormányzat is, létrehozva saját testületét. Ebben az 
esetben a Kiadó ahogy nekünk, úgy a diákoknak is kezébe adná a különböző jegyzetkiadási 
igényeket, javaslatokat. Én mindenképpen ezt az elképzelést támogatom.

Ez az interjú jó alkalom arra, hogy elképzelésünket a hallgatók elé tárjuk: hozzák 
létre a saját Szakmai Tanácsadó Testületüket. Ez nagyon fontos dolog..., hogy szakmai 
legyen, széles tájékozódással, hasonlóan érdekelt, mint a tanárok testületé.

- Ugyanez a folyamat lejátszódhat az összes felsőoktatási intézménynél?
- Valószínűsíthető. A Kiadó alapításának szükségessége minden intézményben 

napirendre került. A jövő héten itt, Szegeden fognak tanácskozni a kiadók. Alapos 
együttműködésre lesz szükség az intézmények között. Egymás boltjaiban fogják árusítani a
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H a n g k ö l t é s z e t

Ladik Katalin a jugoszláviai magyar irodalom egyik 
legjelentékenyebb, legérdekesebb és - sokak véleménye tükrében - 
legfeltűnőbb alakja. A közelmúltban Szegeden tartott Bukott angyal című 
előadása után kérdeztük fonikus költészeti munkásságáról.

- A bukóit angyal a fonikus költészeti munkásságom egyik produkciója, ami azt jelenti, 
hogy több ilyen multimédiális hangköltészeti perj'ormance-t csináltam, aminek azok a 
verseim képezik az alapját, amiket ilyen szándékkal írtam. Ezek a versek nem olvashatók 
köreiben, mert inkább előadásra, nem a két dimenziós könyvbe valók. Azért nem szeretem az 
olvasásra szánt verseket előadni, a hangköltészet nem fé r  a kötetbe.

- Mi a hangköltészet?
. - A hangköltészet így már egy klasszikus fogalom, ilyen értelemben is, ahogy 

tudományosabban nevezzük, hogy fónikus költészet.
A hangköltészet végeredményben a sámán ráolvasások, a rítus, a mondókákból, az 

imákból és a manfrákból ered. Valójában az a hangköltészet. Tehát semmi új a nap alatt.
- Mióta beszélhetünk hangköltészetről?
- Mint irodalmi műfaj, a szűrrealisták, futuristák óta létezik, tehát a század elejétől. 

Az én jellegzetességem az, hogy egyszemélyben vagyok költő, előadó, rendező, egyszemélyes 
színházba öntöztem ezt a fajta munkásságomat.

A hangköltészet nagy robbanását a dadaisták és a futuristák érték el, amikor 
polgárpukkasztó módra kiálltak, akkor volt egy csúcs. Elérték a polgárpukkaszjást is, 
azonkívül kiművelték ezt a műfajt (pl. T. Tiara). A hatvanas évek végén a beatnik 
irodalommal együtt, amikor a beatnik irodalom túllépett a kétdimenziósba, amikor árkerült 
hozzánk...

A hangköltészetet nem is a költők kezdrék igazán, hanem azok a renenszánsz típusú 
emberek, művészek, akik nem kimondottan képzőművészek, de képzőművészek is, zenészek 
is, költők is, ők indították a happeninggcl, petformance-szal, mert amikor az ember 
radikálisan értékeli ár a képzőművészetet, a színházat, a zenét, nyilvánvaló, hogy a 
költészetet is át kell értékelnie. Hová nyúltak a költők, ugyanoda, ahová a képzőművészek, 
tehát vissza a képíráshoz, a tipográfia, videó nyújtotta lehetőségekhez, a xerox megjelenése, 
a multiplikációja a dolgoknak vizuálisan ugyanúgy hatott a hangra. Ha én látok egy 
sokszorosított "á" betűt, rám az rögtön hat, tehát a hanganyagomra is,

- Miért ezt a kifejezési formát választottad?
- Miért választottam, illetve miért kényszerültem rá... Ennek nagyon egyszerű és 

egyetlenegy magyarázata van, hogy Ötnyelvű környezetben élek, ahol öt nyelvet beszélnek, 
és mindegyik kis nyelv, nem világnyelv. Állandóan kisebbrendűségi érzéssel küszködtem, 
mint költő. A nyelv az alapanyagom, az a szerszámom, nem mint a zenésznek, akinek a 
muzsikááját megértik, rögtön tud közvetíteni és a visszacsatolásos kapcsolás azonnal 
megtörténik, le tudja mérni, ha előadja a művét. A festő  is. Nincsenek kommunikációs 
gondjai. Egy (rónak, költőnek viszont vannak, a fordítónak is. Mindegy, hogy magyarról 
szerbre fordítom, szintén kis nyelv.

Egyszerűen időzavarról van szó. Már az írott verseimben is sikoltozni kezdtem. Nem 
úgy ínam le, hogy: ja j, hanem jaaaaaj. több a-val és ez bennem meg is szólal. Azonkívül 
valahogy úgy éreztem magam, hogyha visszamennék az előző életembe vagy ha a 
küldetésemről beszélnék, mén ugye kérdeznek, hogy ars poetica meg az meg az. Valahogy 
én mindig úgy éreztem, hogy én az a fajta reneszánsz alkotó, vagy művész, vagy ember 
vagyok, aki mint a sámán, egyfajta küldetést végez. Nagyképű vagy nem nagyképű, de akkor 
éppen nem volt divatban a népiesség, ellenkezőleg, a hatvanas években az elidegenedés és a 
hippikorszak volt.
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"Történt valami? Nem tudom.” Az idézet Janiseb Attila Árnyék a havon című 
filmjében hangzik el és tulajdonképpen ez itt a lényeg. Mert Janisch nem a történést keresi, 
hanem az egzisztenciális űr, a "nihil", a semmi bokrának ágai között kotorász. Akaratlanul 
is József Attila i mélységekbe talál be filmjének kockáival: "Csak ami nincs, annak van 
bokra/ ami van, széthull darabokra.” Mégis, talán inkább az Ady-i atomizálódottság 
("Minden egész eltörött"...), a molekulákra bomlott makrovilág rázkódik a '60-as évek 
sárral és vérrel bemocskolt útját felidéző ódon "Ikarusz" roncsban. A szüntelenül fel-feltűnő 
autóbusz a filmben a főhőst beszennyező bűntől való menekülés lehetőségének mitológikus 
eszköze. A menekülés lehetőségének példázata az apa (Miroslaw Baba) és a kislánya 
tragikus kettőse, Janisch kissé didaktiukussá teszi a paradoxont: a bűnnek az ártatlan kislány 
által való hordozottságát. "Árnyék a havon." A lelkésztől távozni akaró apa, aki a megelőző 
jelentben kislányát csókolva kijelenti: "nem hagylak el soha", menekülni próbál, de 
megszabadulni nem tud. Lánya utánaszökik...

Bűnnek és ártatlanságnak, a fehérnek és a feketének a filmje Janisché. A kontúrok 
élesek, a téli Bakony jegenyéi expresszionisztikus képi erővel szúrják tűleveleikre a 
beszürkülő, a létezés jogosultságában mindjobban kételkedő lélek belső egét. Wajda Hamu 
és gyémántja óta nem láttam hasonló fehéreket és feketéket...

No, de ne csak dicsérettel illessük a filmet. Anélkül, hogy a pszichoanalízis Freud-i 
vagy Joung-i rejtelmeibe ásnánk, meg kell említenünk, az életéhez ösztönösen ragaszkodó 
főhőssel eltöltött utolsó jelenet számunkra érthetetlen és értelmezhetetlen. A magyar 
honvédség golyójától megsebzett főhős a képen - ezúttal valódi-döglött roncsként - 
megjelenő ódon "Ikarus” roncsba vonszolja magát, majd egy szekercével - ki tudja, honnét 
került oda? - lábát levágni készül: magasba villan a fémes tárgy, megáll egy pillanatra, 
hogy a pillanat a végtelenbe tágulhasson a képet lassankint elöntő semmi fehérségében. A 
kép a kifejezendő tartalom szolgálóleányaként itt már nem bírja el önmagát! A néző ül a 
fehér vászon előtt, a felvillanó lámpafényeknél eszmélve kérdi: "Történt valami?”

Mit válaszolhat?: "Nem tudom" -
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Zenei szószedet 
- részlet -

MODERATO - erotikus módozat 
ALLEGRETTO - gettó-allergia pergő R-rel 
SOSTENUTO - Tenuto-mártás 
MARCATO - valutaóhaj
KASZTANYETT - orosz kasztrendszer felbomlása
NEUMA - a reuma ősi változata
PRESTO - gyorskávézó
SZEKUND - szegény Kund! - rövidítve
SZEXT - tárgyilagos élvezet
TANGÓ - tanfolyam indul!
TOCCATA - olaszos célzás a másik zsírpárnájára
VILLANELLA - Ella sziporkázik
AMOROSO - Piros Amo-szappan reklám
ANT1FÓNIA - Anti falusi fonódája
ASSAI - nagymeleg Japánban
BANJO - Vigyázat! A kocsmában Joe is bent van!
BALLADA - siratóének Jevgenyíj kocsija felett...
BÖLERO - Bo Derek lerója bűneit
CAMERA - Érát hívják Angliába
CHACONNE - sakkot be!
CHITARRA - kit arra. kit erre vet a sors
CLAUSULA - a Klauzál tér olasz megfelelője
JONGLEUR - francia ajtónálló bezsongva
MELÓDIA - megrövidített munkadíj
PARTITÚRA - tóparti séta
PARLANDO - parlagon landolva
POLONAISE - Marco a távolba tekint
PRELÚDIUM - szárnyas előétel
RONDEAU - esztétikai minősítés francia nyelven
SECCO - román titkosszolgálat olasz földön
BETONUNG - magyar aszfalt rövidítve
RONDINO - olaszos rútság
CF.LLONE - cselló tagadva
DREHER - forgó sörtánc
TRANCSÍR - leprás külföldi
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Sárga fény világítja meg az arcát. Magas homloka a kézfején pihen, szemét cinkosan 
a fiúra emeli. A fiú keze a mocskos asztalterítőn heverő pohárral játszik. Nem iszik. És 
nem beszél. A lány most a kéz játékát figyeli, szeretné ha kilötfyenne a szénsavas 
folyadék... A buborékokra kíváncsi, ahogy a szövetek közt megsemmisülnek. Feilöki az 
egyik poharat.

Régen látta ezt az arcot. Emlékszik, a hideg téli estére, mikor a gőzös kocsmába 
mentek, mintegy véletlenül - ott a szemközti asztalnál ült ez a lány egy fiúval. Sápadtság és 
némaság lengte körül őket. A lány mozdulatai megmaradtak benne, volt bennük valami báj, 
ami nagyon ritka a nőknél, mégis a legvonzóbb egy férfi számára. A fiú is tetszett neki.

Újra azok a mozdulatok. Megszólítaná, de érzi a lány elutasítását - néma játékát a 
szemének, a mondatainak, amit nem neki mond, de neki szólnak. Erős ez a lány és büszke - 
kívánatosán irritáló.

- Tetszik ahogy mozdulsz - mondja mégis. A lány nevet, aztán hirtelen mosolya 
szomorúságba csap át. - Tudom.

- Ismerlek Tégóla - ezt már a híd kovácsoltvas kerítésére támaszkodva mondja a 
lánynak, aki a távolban lévő madarakat figyeli és már nem fölényes, de erős. A nőnek azzal 
az erejével, amit csak egy férfi közelléte tud sugározni. A férfi különös ősereje ez, ami 
mégiscsak a nőben kap igazi formát. A fiú sejti az idegen, a más férfi jelenlétét, de érez 
hasadásokat is. Lehetőséget.

A lányon bő kabát van, elrejtőzésre való, de a térde kilátszik. Sétálnak, a szél 
leveleket sodor a hajukba, ruhájukra, a szemükbe porszemcséket. A levelek apró fűzfa 
levelek, keskenyek, lándzsás alakúak még nem halottak.

- Szeretem az őszt - mondja a lány.
- Menjünk a kertbe.
- Jó. Gyalog?
- Igen. - A fiú érzi, hogy el kell menniük oda. De tudja, hogy nem fognak elmenni. 

Még nem tudja mi fog történni, hiszen most mindketten akarják, s oda is tartanak. Több 
mint az út fele már mögöttük van. Nem tudja, hogy a felhők fognak elvesztésükre sietni, 
amelyek most fölöttük kavarognak és amikből perceken belül ömleni fog a víz. 
Bemenekülnek egy buszmegállóba, majd jön a busz, amely az ellenkező irányba tart és ők 
felszállnak. A fiú az ablakot nézi, a cseppek kiszámíthatatlan útját, amint jóvátehetetlenül a 
repedések alá zuhannak.
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ABBAHAGYTAM 
ELFOGYOTT A "K"
A VESSZŐ IS AKADOZÓBAN VOLT 
A "Z"-BŐL MEG MÁR CSAK EGY MARADT 
ÍGY NEM LEHET 
ÍGY NEM MEGY

JELEK NÉLKÜL IDEGEN A CSEND 
TÉTOVÁN MATAT SZEMEM A SEMMIBEN

ÍGY HÁT...
A MUNKA VÉGET ÉRT 
MONDHATNI: ABBAMARADT 
IGEN MONDHATNI 
HISZEN ABBAHAGYTAM.
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A TC U. évi. 1992/5-6.

Nichita Stanescu

Félelem
(Frica)

Én meg tudnám ölni 
egyetlen ütéssel.
0  nevei felém, 
s leül mellém.
Meleg tekintetét 
rám emeli.
Ő nyújtja kezét félém, 
ő  nevetve igazgatja 
fekete fürtjeit.
De meg tudnám ölni 
egyetlen ütéssel.
Most, szavakat mond
kedveseket. ártatlanokat, játékosat.
Rám néz, kicsi r 
magába húzódik, 
aztán felém 
nevet, nevet.
Néz lágy 
tekintetével.
Amíg szemlélem, 
meg tudnám ölni 
egyetlen ütéssel.

Fordította: Plugor Magor



A TŰ n . évf, 1992/5-6,

- szexpozé kapcsán -

Másodszorra is halál

"Az utolsó óra 61. percében minden ember tökéletessé vált, ezáltal felesleges lett
Krisztus második eljövetele."

/Dán Prupper: Az utolsó óra története/

A francba, terhes vagyok - gondolta Mária. Már negyedik napja késett, aminek meg 
kellett volna jönnie, pedig rendesen szedte a tablettát. A dolog szinte biztosnak látszott. 
Most mi legyen? Mária nem tudott dönteni, úgyhogy egy hét gondolkodási időt szavazott 
meg magának.

Az egy hét letelt, de szinte semmire nem jutott. Igaz, nem is kért segítségei senkitől. 
Mindössze egyetlen ember ismert rá erre a másik állapotára, mégpedig a Gábriel taxi egy 
idősebb alkalmazottja, aki egyik este hazafuvarozta. Ő azt mondta, hogy sok embernek 
fontos lenne, hogy a gyermek megszülessen. De mi köze egy hülye, vén pasanak az ő 
gyerekéhez? Meg egyébként is, hogy mer egyáltalán beleszólni? Végülis ez magánügy, 
nem?

Van egy megoldás - jutott eszébe hirtelen Máriának. Férjhez kell, menni! De aztán 
rögtön sorakoztak az ellenérvek. Ki veszi el egy gyerekkel a hasában? És ha nincs gyerek 
akkor sem olyan könnyű csak úgy egy férjet találni. Mindössze egyetlen férfi jöhetett 
számításba, a Józsi. Ó mindig kedves volt hozzá, talán hajlandó lenne a házasságra. De hát 
ez sem jó. Mert kinek van kedve az egész életéi emellett a lökött fafaragó mellett leélni. 
Szóval ez a lehetőség is ugrott.

Na, akkor hívjuk fel Herr Odes-t, a dokit. - határozott Mária. Hátha tud ajánlani 
valamit.

- Gyere be, Marikám, három nap alatt elintézzük az egészet. Szinte semmi kockázat, 
szerencsére ennyire már értünk dologhoz.

Igen, ez lesz a megoldás. És Mária egy hét múlva ismét nyugodtan tudott aludni. Egy 
kérdés azért néha eszébe jutott. Hogy vajon pontosan kitől is lett terhes. De aztán ez is 
feledésbe merült, mén ki tehetne föl egy ilyen kérdést egy független nőnek?

PéBé
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AMIT MÁR MEGSZOKTUNK...

Betétszámlakönyv -  a biztonságos 
pénzkezelés nyugalma
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Postabank és Takarékpénztár Rt.


